
HOROW G06 Produktanleitung

maximaler Leistung funktioniert.

 Lesen Sie dieses Handbuch gründlich und bewahren Sie es an einem sicheren Ort für zukünftige Referenzen auf.

Vielen Dank, dass Sie unser Produkt gekauft haben. Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der Installation und Nutzung, um sicherzustellen, dass Ihr Produkt mit
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 Abnehmbare Düse
 Düsen-Selbstreinigung

 Reinigungsdüse

 Beheizter Sitz

 Digitale Anzeige

 Mikrowelleninduktion

Modell
Funktionen

 Reinigung

 Bequemlichkeit

 Speichermodus

 Luftisolierung

 UV-Sterilisation

 Rückflussverhinderung

 Mehrfachschutz
 Antibakterieller Sitz

 Kategorie

                               

Teileinformationen
Übersicht

Warnung

Aufmerksamkeiten

Funktionsbeschreibungen

Wartung

Fehlerbehebung

Waschfunktionen

Trockner

Fernbedienung
Sonstiges

Warnungen und Sicherheit

Technische Daten

Bevor Sie installieren

Beheizter Sitz

Installation

Fernbedienung

Power-Taste

 SUS-Filter

Soft-Close-Sitz

Automatischer Start

 Nachtlicht

Automatische Reinigung

Ladydusche

Warmlufttrockner

Gesäßdusche

 Sitzsensor

 Werkseinstellung

Warm-/Kaltmassage

Unbegrenzte Reinigung

 Sofortige Heizung

 Oszillierende Reinigung

Fernbedienung zum Öffnen des Deckels

 Warmlufttrockner plus

 Einfach zu reinigende Glasur

Fußsensor Deckelöffnung

Fernbedienung zum Öffnen des Sitzes

 Automatische Deodorierung

Fußsensor Sitzöffnung

Brandsicher & Hitzebeständig

 Verstellbarer Wasserdruck

 Verstellbare Düsenposition

Flüssigkeit hinzufügen, um Kalk zu entfernen

 Verstellbare Lufttemperatur

 Verstellbare Sitztemperatur

 Verstellbare Wassertemperatur

 Sicherheit

 Hinweis:
zeigt an, dass das Produkt diese Funktion hat.



Wasser 
Druck

 Düse
Position

 Wasser
Temp.

 Sitz
Temp.

 Trockenofen

Temp.
 Stopp Vorderwäsche

Oscillierende Wäsche
Rückenwäsche

Oscillierende Wäsche
 Ton Ein/Aus Nacht

Licht

 Trockenfunktion
 Entk

 lken

 Paar
Code

H/C
Massage

Düse
Reinigen
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 Gesamtbild

 Deckel

Rotiert
vorwärts

Rotiert
rückwärts

Vorderwäsche Rückenwäsche  Trockenfunktion

 Paarcode

 Nachtlicht

Nachtlicht ein- oder 
ausschalten

 Düsenposition

 Wasserdruck

Düsenposition kann 

H/C Massage

 Düse reinigen

 Entkalkung öffnen

 Ton Ein/Aus

Für die manuelle

mit heißem und kaltem
Wechselnde Reinigung

Wassertemperatur

Düsenreinigung

abtrocknen
Die Reinigungsfläche mit warmer Luft

 Entkalkung

Code abgleich
 erreichen

angepasst werden

Waschintensität der
hinteren und
vorderen Waschung
anpassen

 Ton ein- oder ausschalten

 Sitztemperatur

 Trockenertemperatur.

Verstellbare
Sitztemperatur

 Wassertemperatur.

Verstellbare
Wassertemperatur

Verstellbare warme
Lufttemperatur

 Reinigen Sie Ihre Rückseite

Oscillierende Wäsche

 Reinigen Sie Ihre Vorderseite

Oscillierende Wäsche

 Stoppen

Stoppen Sie die Vorderwäsche
oder Rückwäsche

※ Langes Drücken der "Entkalken"-Taste, um die Entkalkungsfunktion zu aktivieren.

außer Alarmton) zu aktivieren. Erneutes kurzes Drücken aktiviert den Nicht Stören-Modus 2 (Ton aus, Knopflicht
aus, Nachtlicht bleibt an). Ein weiteres kurzes Drücken beendet den Nicht Stören-Modus.

 Nachdem der Nicht Stören-Modus aktiviert wurde, wird er automatisch nach 8 Stunden deaktiviert.

※Kurzes Drücken der "Sound On/Off"-Taste, um den Nicht Stören-Modus 1 (Stummmodus, Ton aus,

 Toilette

 Reiniger

 Warmlufttrockner

 Der Heizsitz

 Knopfsteuerung

Deckel



Verwenden Sie es nicht während eines Gewitters (ziehen Sie 
den Netzstecker bei Donner und 
Blitz in der Nähe).

wischen Sie den Staub am Netzstecker mit einem trockenen 

Wenn der Sitz und der Deckel beschädigt sind, ziehen Sie 
bitte den Netzstecker, schließen Sie die Wasserversorgung 

und kontaktieren Sie Ihren örtlichen Händler für 
Ersatz, um Gefahren zu vermeiden.

Personen (einschließlich Kinder) mit körperlichen, 
perzeptiven oder intellektuellen Behinderungen oder 
fehlender Erfahrung und gesundem Menschenverstand 
sollten beim Gebrauch von jemandem begleitet werden.

 Kinder sollten nicht mit dem Produkt spielen.

Es ist strengstens untersagt, dieses Produkt zu zerlegen, zu 
reparieren oder  zu modifizieren, es sei denn, es handelt sich 
um unser After-Sales- Wartungspersonal oder 
benannte spezialisierte Wartungspersonal.

 Bitte urinieren Sie nicht in die Öffnung des Trockners.

Bitte stecken Sie Ihre Hand oder andere Gegenstände 

darf nicht abgedeckt werden, wenn das Produkt 

� � � � � � �

※Andernfalls kann es aufgrund eines Fehlers 
    oder Kurzschlusses zu einem elektrischen Schlag kommen.

※Wenden Sie sich an ein Elektroinstallationsunternehmen, wenn Sie 
    sich nicht sicher sind.

※Andernfalls besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags.

Verwenden Sie keine schlechten Steckdosen oder 
defekten Netzstecker.
※Andernfalls besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags oder 

Brandes aufgrund von schlechtem Kontakt oder Bruch.

Bitte verwenden Sie Steckdosen innerhalb des angegebenen 
Bereichs (AC 230V±10%, maximaler Strom 10A oder 
mehr).
※Andernfalls ist es leicht, einen Brand oder einen elektrischen Schlag zu verursachen.

Bitte ziehen, brechen, gewaltsam biegen und verdrehen, 
dehnen, aufrollen, bündeln, tragend machen oder das 
Netzkabel nicht nach Belieben überdrücken.
※Andernfalls kann das beschädigte Netzkabel einen elektrischen Schlag 

oder Brand verursachen.

Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es zur 
Vermeidung von Gefahren von Fachpersonal des 
Herstellers, seiner Wartungsabteilung oder 
einer ähnlichen Abteilung ersetzt werden.

※Andernfalls ist es leicht, einen elektrischen Schlag und Brand zu verursachen.

Verwenden Sie kein Industrie- oder kontaminiertes 
Wasser.
※Andernfalls kann es aufgrund mechanischer innerer Korrosion zu 

Zystitis, Dermatitis oder elektrischem Schlag und Brand kommen.

um zu verhindern, dass Wasser
in die inneren Teile eindringt 
und Schäden verursacht.
※Andernfalls kann es leicht zu 

brennende Materialien in das Produkt.
※Andernfalls kann es leicht zu einem Brand kommen.

 ※Andernfalls kann es zu einem Unfall oder Fehler kommen.

※Andernfalls besteht leicht die Gefahr eines elektrischen 
    Schlags und Brandes.

 ※Andernfalls kann es bei schlechter Isolierung zu einem Brand kommen.

※Andernfalls kann eine längere Nutzung zu Verbrennungen bei niedrigen Temperaturen führen.

 ※Andernfalls kann es zu Personenschäden kommen.

※Andernfalls kann es leicht zu einem elektrischen Schlag, einem Brand 
    oder einer abnormalen Funktion kommen, was zu Personenschäden führt.

※Andernfalls besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags.

※Andernfalls kann es leicht zu einem elektrischen Schlag, Brand oder abnormalem 
    Betrieb kommen, was zu Personenschäden führt.

Zunächst einmal danken wir Ihnen für den Kauf unserer Produkte. Um unsere Produkte besser nutzen zu können, lesen Sie bitte diese 

Anleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie ordnungsgemäß auf.

 Bitte befolgen Sie alle Ratschläge und Warnungen zu Ihrer Sicherheit.

「  Erdableitungs-Schutzanschluss!」

「  Missachtung oder falsche Bedienung kann zu sehr schweren Unfällen und Gefahren führen.」

「  Missachtung oder falsche Bedienung kann zu Unfällen führen. 」

「  Verboten!」  

「  Seien Sie sicher, dass Sie gehorchen! 」   

 „ Nicht berühren !“

 „ Nicht mit nassen Händen berühren !“

 „ Fern von Feuer !“

 „ Bitte folgen Sie den Anweisungen! “

 Hinweise und Anweisungen

 Warnung:

 Hinweis:
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Tuch ab.

nicht in die Öffnung des Trockners. Die Öffnung des Trockners

verwendet wird.

Werfen Sie keine brennenden Zigaretten oder andere

Bitte ziehen Sie regelmäßig den Netzstecker und

    einem elektrischen Schlag und Brand kommen.

Berühren Sie den Netzstecker nicht und stecken Sie ihn nicht mit
feuchten Händen ein.

Installieren Sie dieses Produkt nicht in einem nassen oder feuchten
Badezimmer oder an Orten, die leicht Wasserbespritzungen
ausgesetzt sind.

Produkt oder reinigen Sie das Produkt nicht direkt mit Wasser,

Dieses Produkt muss zuverlässig geerdet sein.

Bitte spritzen Sie kein Wasser auf das Brandsicher & Hitzebeständig

 „ Ziehen Sie den Stecker heraus !“

「 Nicht erlaubt, an feuchten und nassen Orten installiert zu werden! 」

「 Nicht selbst abtrennen!」

 Seien Sie sicher, dass Sie gehorchen!



Bitte verwenden Sie die Batterie ordnungsgemäß gemäß der 

folgenden Mitteilung:

 ●Bitte installieren Sie die Batterie gemäß
 Polarität.

 ●Bitte ziehen Sie die Batterie heraus, wenn sie längere Zeit nicht verwendet wird.

 ●Bitte wechseln Sie die Batterie, wenn die Batterie keine Energie mehr hat.

 ●Bitte entsorgen Sie die verbrauchte Batterie ordnungsgemäß, um
Unfälle zu vermeiden.

 ●Bitte halten Sie die Batterie außerhalb der Reichweite von Kindern und
 gehen Sie sofort zum Arzt, wenn die Batterie verschluckt wird.

 ●Wenn Batterieflüssigkeit versehentlich ins Auge gelangt, bitte mit Wasser
 reinigen oder sofort einen Arzt aufsuchen.

 ●Bitte beachten Sie Folgendes bei der Verwendung der Batterie.

Bitte beachten Sie Folgendes bei der Verwendung der 
Batterie.
 ●Halten Sie die Batterie nicht zusammen mit Metall

 (Halskette, Uhr).
 ●Mischen Sie keine neuen und alten Batterien oder Batterien verschiedener Marken.

 ●Trennen Sie die Batterie nicht und legen Sie sie nicht ins Wasser oder Feuer.

Lehnen Sie sich nicht gewaltsam zurück, stehen 

Sie nicht auf dem Sitzbezug, öffnen oder schließen 

Sie den Sitz oder den Sitzbezug nicht gewaltsam.

 Urinieren Sie nicht auf den Warmluftauslass.

Blockieren Sie nicht den Warmluftauslass, decken Sie den 

Warmluftauslass bei der Benutzung nicht ab.

Verwenden Sie kein Industrie- oder 
Abwasser.

Fügen Sie dem Smart-WC oder der Fernbedienung kein Wasser 

oder Reinigungsmittel hinzu, und vermeiden Sie es, das Smart-WC 

oder den Stromstecker mit Wasser oder Reinigungsmittel zu 

benetzen.

Installieren Sie die Toilette nicht in einem feuchten und 

wasserführenden Badezimmer.

Verwenden Sie keine konzentrierte Salpetersäure, konzentrierte  

Schwefelsäure, gefrorene Essigsäure, Ethanol, 

Benzin und andere hochkorrosive Reinigungsmittel 

zur Reinigung des Kunststoffkörpers oder der Teile.
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 Reinigungsmittel

※  Risiko von Gefahr oder Feuer

※  Risiko von Brandunfällen oder elektrischem Schlag

※Risiko von Hautkrankheiten, Korrosion und 
Feuer

※  Risiko von Schäden oder Gefahr

※  Risiko von elektrischem Schlag, Feuer und Gefahr

※  Risiko eines elektrischen Schocks

※  Risiko von Feuer oder Unfall

※  Risiko von Brandunfällen oder elektrischem Schlag

Werfen Sie keine Serviette, kein Taschentuch und keine Damenbinde in 

die Toilette.

 Schlagen Sie den Keramikkörper nicht gewaltsam.

 Verwenden Sie keine Funktionen, wenn die Temperatur unter 0℃  liegt.

 Wenn der Installationsmodus A:
Stromtrennmodus: Die intelligente Toilette ist ein einphasiges Gerät der Klasse 1, das dauerhaft mit der festen 
Verdrahtung verbunden ist und mit einem einpoligen Schalter oder einem einpoligen Schutzgerät ausgestattet sein 
muss, um das elektrische Heizelement von der Stromversorgung zu trennen, das mit der Phasenleitung verbunden 
sein sollte. Stellen Sie beim Trennen der Stromversorgung sicher, dass die Phasenleitung getrennt ist.
 (Das Trenngerät, das mit der festen Verdrahtung verbunden ist, wird vom Benutzer gekauft)

Verwenden Sie kein Zementmaterial am 
Boden des Keramikkörpers.

Verwenden Sie die Sitzheizung oder den warmen Wind nicht zu lange 

bei hoher oder mittlerer Temperatur.

 Bitte nicht auf die Düse urinieren.

Bitte verwenden Sie den neuen Wasserschlauch und ersetzen Sie andere 

relevante Anschlüsse, verwenden Sie nicht die alten.
※ Risiko von Sachschäden

Bitte ziehen Sie den Stecker heraus und schließen Sie die Wasserversorgung 

vom Winkelventil, wenn die Stromversorgung 
plötzlich stoppt, um Wasseraustritt zu vermeiden.

Halten Sie den Sensorbereich berührt, damit die Reinigungsfunktion 

ordnungsgemäß funktioniert.

Halten Sie sich von der warmen Heizung fern, vermeiden Sie direkte 

Sonneneinstrahlung.

Bitte ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, 
schließen Sie die Wasserversorgung, spülen Sie das Wasser 

innerhalb der Toilette ab, wenn Sie sie längere Zeit nicht benutzen 

wegen einer Geschäftsreise oder eines Urlaubs.

In der Wintersaison kann es nach längerer und weiter  
Transportzeit in der Toilette zu gefrorenem Wasser 
kommen, bitte ergreifen Sie Maßnahmen, um  das 
gefrorene Wasser zu tauen.
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※  Risiko von Verbrühungen.

※  Risiko von Rissen

※  Risiko von Schäden

※  Risiko von Brandunfällen oder Wasserleckagen

※  Risiko von Brandunfällen oder Wasserleckagen

※  Risiko von Blockaden

※ Risiko von Sachschäden

※Ein wenig Schwierigkeiten für Kinder, den 
Sensorstandort gut zu berühren.

Um die Gefahr zu vermeiden, die durch das falsche Zurücksetzen  des 

thermischen Schutzschalters verursacht wird, schließen Sie  keine 

Stromversorgung über externe Schaltgeräte,  wie Timer oder an 

Schaltungen, die regelmäßig von allgemeinen  Komponenten 

ein- und ausgeschaltet werden.



※Bitte stellen Sie sicher, dass die Artikel im Paket vollständig sind. Bei fehlenden Artikeln kontaktieren Sie bitte rechtzeitig unser 

 ※Die Bilder der oben genannten Artikel dienen nur zur Referenz, und der tatsächliche Artikel hat Vorrang.

 Dimension Zeichnung

 Bevor Sie installieren
 Werkzeuge zur Installation, Zubehörlisten

Installation

 Werkzeuge zur Installation

 Bitte bringen Sie die folgenden Werkzeuge vor der Installation mit

Schlagbohrer
(mit 6mm Bohrern)

 Glaszementpistole

�k�

 Wasserwaage  Säge  Lineal

 Muttern

 Drahtschneider  Ratschenschlüssel

 Flexible Maßstab

 Liste der Zubehörteile (Bitte stellen Sie sicher, dass die Zubehörteile im Paket enthalten sind)

 Fittings sind erforderlich, um in die Wand montiert zu werden

 Passend zu Ihrem Fernbedienungscode
※Wenn das Produkt das Werk verlässt, sind die Fernbedienung und das Produkt verbunden. Wenn die 
Fernbedienung ausfällt, verbinden Sie den Code bitte wie folgt neu.

Taste, bis das Getriebelicht 
blinkt, und lassen Sie los.

Drücken Sie die Pair Code
Taste für einige Sekunden.

2. Halten Sie die Fernbedienung nahe 
zum Produkt und stecken Sie es ein. aufhört zu blinken.

4. Der Code ist erfolgreich 
gekoppelt.

230V~

 Exzentrische Dichtung

 Paar
Code

 Polster

Das Fernbedienungs-
Getriebelicht
blinkt.

3. Fahren Sie fort, nachdem das Getriebelicht

Das Fernbedienungs-
Getriebelicht
blinkt.

1. Trennen Sie das Produkt vom Stromnetz, drücken Sie
und halten Sie die Pair Code

 Datei Schraubendreher

 Kissenschaum

 Bedienungsanleitung und andere Spezifikationen

 Cuttermesser

 (Halter 1 Stück， Schraube 2 Stück)

Marker

 Geflochtener Schlauch

 Eine Fernbedienung

Kundenservicezentrum.

 Ein intelligentes WC

 Ein Kugelwinkelventil

 Netzstecker

Muttern



Installation position size confirmation

375.0

586.4

416.5

492.5

278.0

52.0

180.0±3

135.0±3

35.0±3

215.0

419.9

932.1

Einheit: mm

Bestätigung der Maßzeichnung Bestätigung der Installationsmaße

※ Das Unternehmen behält sich das Recht vor, die im Zeichnung angegebenen Maße jederzeit ohne vorherige Ankündigung zu ändern.

Einheit: mm
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Einheit: mm

Netzstecker
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 Optionales Paket

 Warme Erinnerung:

Diese Funktion erfordert einen 

Leckageschutz  und kann separat 

deaktiviert werden.
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 Einheit: mm



Installation von Smart Toilet
Gemäß der folgenden Abbildung die entsprechenden Zubehörteile auf einer Seite zur Verwendung platzieren und dann die 

1
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 Ventil lösen und das schmutzige Wasser ablassen.

 Das schmutzige Wasser ablassen und das Ventil anziehen.

�1�0�S

 Schere

 Wandstromkabel

 Produktstromkabel

Blau zeigt die Schnittstelle „N“ an.  Produktstromkabel

Braun zeigt die Schnittstelle „L“ an.
Die gelben und grünen Leitungen
entsprechen der Schnittstelle „     “.

 Wandstromkabel
 Draht auf die Größe abisolieren.nehmen Sie die intelligente Abdeckung ab.

Entfernen Sie die Schrauben und

Verpackungsbox nach oben entnehmen.
 
 ※ Das Bild dient nur zur Veranschaulichung. Die tatsächliche Situation ist maßgeblich.

A1-4

A2-1

A2-2

A1-1

A1-2

A1-3



A2-3

A2-4

A2-5 A3-2

A2-6

A3-1

A3-3

A3-4

A3-5

A3-6
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Drainage gerade Rohr scribing

/16/

(Waschmittel/Geschirrspülmittel usw.)

 L-Linie  N-Linie

 PE-Linie

 Nr. 0

 0,9~1,1 Nm

 0,5~0,7 Nm

 0,3-0,5 Nm

 Achtung

 Einlassrohr anreißen

 Drainage gerade Rohr scribing

gesägten Rohre (wie gezeigt).
Poliere und fasen die Endflächen der beiden

A4-1

A3-7

Tragen Sie Schmiermittel auf die Düse auf

 0,9-1,1 Nm

ansonsten kann es zu elektrischem Schlag oder Brand
kommen.

●Ziehe die 6 Schrauben wie erforderlich fest,



A4-2

A4-3

A4-4 A4-7

A4-5

A4-6
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Der geflochtene Schlauch wird in die Wand geschoben, um die smarte 

A5-3

A5-2

Abdeckung nach der Installation natürlich mit der Keramik zu verbinden.

 Warme Erinnerung:

A4-8

A5-1

konvexen Löchern zusammen.

Stecken Sie die Stecker gemäß den konkaven und

※ Beim Installieren des geflochtenen Rohrs ist es notwendig, den keramischen

Boden zu umkreisen, um ein Brechen des Rohrs zu vermeiden.
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 Lockern Sie das Winkelventil und lassen Sie das schmutzige Wasser ab.

�1�0�S

usw.)

 Das gerade Abflussrohr auskleiden

Polierte und gefaste Endflächen beider Sä Rohre 
(wie gezeigt).

 Das gerade Abflussrohr auskleiden

B2-6

B3-1

B2-7

 Markierung des Zulaufrohrs

B2-3

B2-4

B2-5

 Das schmutzige Wasser ablassen und das Winkelventil festziehen

Gleitmittel auf die Düse auftragen (Waschmittel/Geschirrspülmittel

B1-4

B2-1

B2-2

B1-1

B1-2

B1-3
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 Warme Erinnerung:

Der geflochtene Schlauch wird in die Wand geschoben, um die smarte 

B4-3

B4-2

Abdeckung nach der Installation natürlich mit der Keramik zu verbinden.

B3-8

B4-1

 Stecken Sie die Stecker gemäß den konkaven und konvexen Löchern ein.

B3-7

B3-5

B3-6

keramischen Boden zu umkreisen, um ein Brechen des Rohrs zu vermeiden.

B3-2

B3-3

B3-4

※ Beim Installieren des geflochtenen Rohrs ist es notwendig, den



Fügen Sie das Reinigungsmittel hinzu

4. Entfernen Sie den Sitzzustand, halten Sie die Taste "Entkalken" lange gedrückt, um die 

Sie nicht erneut eintreten lassen, bis der Entkalkungsmodus automatisch beendet wird.

※Reinigung, Trocknung, Düsenreinigung und andere Funktionen können während des 
Entkalkungsprozesses nicht aktiviert werden, und andere Funktionen sind normal.

※Die Entkalkungsfunktion kann nur aktiviert werden, wenn der Tank voll mit Wasser ist;
※Während der Entkalkung den Strom ausschalten, Stromspeicher, nach dem Einschalten die Entkalkung neu starten.
 Schritt 2 Automatische Reinigung des Wassertanks:

※Die automatische Reinigung des Wassertanks wird in der Mitte abgeschaltet, es gibt einen Stromspeicher, 
nach dem Einschalten die automatische Reinigung des Wassertanks neu starten.

※Achten Sie beim Hinzufügen von Reinigungsmitteln darauf, keine Sedimente und andere 
Partikel einzuführen.

※Wenn Sie die Entkalkungslösung hinzufügen, müssen Sie warten, bis die 
festen Entkalkungspartikel vollständig aufgelöst sind, bevor Sie sie in die Maschine 
gießen.

Dekoration
Abdeckplatte
Siliconstecker

3
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6m m

 ●Überprüfen Sie, ob jede Funktion des Produkts normal ist oder nicht?
Überprüfen Sie die Rückenspülung und die Frontspülung (einschließlich der Einstellung der Reinigungs 
stärke und der Düsenposition), Warmluft/Windtemperatur, die Einstellung der Wassertemperatur 
und der Sitztemperatur, ob die Düsenreinigung normal funktioniert oder nicht?

●  Bitte halten Sie den Bereich des Sitzsensors mit der Hand, drehen Sie den Knopf nach vorne oder
Drücken Sie die "         " Taste auf der Fernbedienung und verwenden Sie Ihre Hand, um die Vorderseite 
der Düse abzudecken, um den Wasserfluss zu blockieren und zu vermeiden, dass Wasser auf 
Ihren Körper oder Ihre Kleidung spritzt.

 Sitzsensorpunkt

Links drücken

Rechts drücken

Füllöffnung

※Die automatische Reinigung des Wassertanks stoppt bei Wasserstopp oder niedrigem Durchfluss

 Schritt 1 Automatische Entkalkung:

Entkalkungsflüssigkeit ein.

automatische Reinigungsfunktion des Tanks zu starten,

※Bitte verwenden Sie ein spezielles Reinigungsmittel, da sonst Verstopfungen und Schäden an den internen Komponenten
auftreten können.

Silikonschutz des Befüllungsports heraus.
2. Öffnen Sie den Deckel der Entkalkungsflasche, richten Sie den Befüllungsport aus und gießen Sie die

3. Setzen Sie den Silikonschutz wieder in den Befüllungsport ein, richten Sie dann die dekorative Abdeckplatte
mit der Nut aus und drücken Sie sie nach links, um sie an ihren Platz zu bringen.

Nachdem Sie in die Entkalkungsfunktion eingetreten sind, halten Sie die Taste "Entkalken" erneut lange gedrückt, um

und stoppt dann automatisch die Funktion zur Reinigung des Wassertanks; den Betrieb neu starten, wenn der
Wassertank gefüllt ist.

※Bitte trennen Sie zuerst die Stromversorgung, wenn Sie das Reinigungsmittel hinzufügen, und schalten Sie die
Stromversorgung erst nach dem Hinzufügen des Reinigungsmittels wieder ein.

※Während des Entkalkungsprozesses darf die Stromversorgung innerhalb von 40 Minuten nicht unterbrochen
werden, und es dürfen keine anderen Aktionen während des Prozesses durchgeführt werden.

1. Drücken Sie nach rechts und entfernen Sie die dekorative Abdeckplatte, und nehmen Sie den

sofort in die zweite Phase der automatischen Reinigung des Wassertanks einzutreten. Ein Drücken wird

 Testlauf (Überprüfung, ob die Tasten auf der Fernbedienung und die
Taste an der Seite der intelligenten Toilette normal funktionieren) Produkt testen
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Im Trockenmodus: Drücken Sie es kurz, um 

Aktiviert und nicht auf dem Sitz: Drücken Sie es 

 Vorderwasch

Unter keinem Reinigungs- und Trockenmodus, 
und auf der Toilette sitzend.

„Nach hinten gedreht“, drehte es um 45° nach 
hinten, um in den Frontwaschmodus zu 
gelangen, der standardmäßig auf Reinigung 
in Bewegung eingestellt ist. Der Betriebszyklus:
 Frontwäsche 1,5 Minuten + Trocknung 4 Minuten.

Wenn die Funktion der Frontwäsche 
aktiviert ist, drehe den Schalter nach vorne, 
um die Reinigungsstärke zu erhöhen, und 
nach hinten, um die Reinigungsstärke zu 
verringern.

 Rückwäsche

Unter keinem Reinigungs- und Trockenmodus, 
und auf der Toilette sitzend.

„Nach vorne gedreht“, drehte es um 45° nach vorne, um in 

den Rückwaschmodus zu gelangen, der 

standardmäßig auf Reinigung in Bewegung eingestellt 

ist. Der Betriebszyklus: Rückwäsche 1,5 Minuten + 

Trocknung 4 Minuten.

Wenn die Funktion der Rückwäsche 
aktiviert ist, drehe den Schalter nach vorne, 
um die Reinigungsstärke zu erhöhen, und 
nach hinten, um die Reinigungsstärke zu 
verringern.

Rotiert
vorwärts

Rotiert
rückwärts

●

※    Die Entkalkungsfunktion kann nur aktiviert werden, wenn der Tank voll mit Wasser ist;

※    Bei einem Stromausfall während der Entkalkung gibt es einen Stromausfall-Speicher, der Strom wird wieder eingeschaltet, um die Entkalkung neu zu starten.

 Schritt 2 Automatische Reinigung des Wassertanks:

※    Die automatische Reinigung des Wassertanks stoppt bei niedrigem Wasserstand oder geringer Durchflussmenge und stoppt dann automatisch die Funktion zur Reinigung des 

 assertanks; Der Betrieb wird wieder aufgenommen, wenn der Wassertank gefüllt ist.

※    Wenn die automatische Reinigung des Wassertanks während des Betriebs abgeschaltet wird, gibt es einen Stromspeicher, und beim Einschalten wird die automatische 

 einigung des Wassertanks neu gestartet.

※  Während des Entkalkungsprozesses darf die Stromversorgung innerhalb von 40 Minuten nicht unterbrochen werden, und es dürfen während des Prozesses keine anderen Aktionen durchgeführt werden.

● Mehrfache Schutzmaßnahmen

 Mehrere verschiedene integrierte Sicherheitsfunktionen zum Schutz des Benutzers und des Produkts.

●  72-Stunden automatische Entwässerung

 Nach 72 Stunden ohne Betrieb wird das Wasser im Reinigungstank automatisch abgelassen und ein weiterer Tank Wasser wird hinzugefügt.

Das Produkt ist mit einem Dämpfer ausgestattet, der dem Toilettendeckel und dem Toilettensitz eine Pufferfunktion bietet, um den
Geräuschdämpfungseffekt zu erzielen.

Kein Stromausfallzustand, Strom ein und Standby-Schalter, die letzte Wassertemperatur, den Wasserdruck, die Lufttemperatur, die Sitztemperatur
und den Zustand der Rohrposition beibehalten.

 Antibakterielles Material wird für den Sitz verwendet.

 Starten Sie die selbstreinigende Düse, jedes Mal wenn der Reinigungsschlauch ausgezogen/zurückgeführt wird.

 Von der Sitzposition weg, drücken Sie lange die "Entkalken"-Taste, um die automatische Reinigungsfunktion des Tanks zu starten,

 Schritt 1 Automatische Entkalkung:

※ Während des Entkalkungsprozesses können Reinigungs-, Trocknungs-, Düsenreinigungs- und andere Funktionen nicht aktiviert werden, und andere
     Funktionen sind normal.

 Dämpfer

Nach dem Betreten der Entkalkungsfunktion drücken Sie erneut lange die "Entkalken"-Taste, um direkt in die zweite Phase der automatischen
Wassertankreinigung  einzugehen. Ein Drücken erlaubt es Ihnen nicht, erneut einzugeben, bis der Entkalkungsmodus automatisch beendet wird

● Speicher-Modus

● Antibakterieller Sitz

● Selbstreinigende Düse

● Entkalkungsmodus

Strom / Stoppen

Bereit: Drücken Sie es 3 Sekunden lang, um es zu aktivieren.

es zu stoppen.

3 Sekunden lang, um in den Bereitschaftsmodus zu wechseln.

Aktiviert und auf dem Sitz: Unter dem  Hinterwaschen,

Vorderwaschen, drücken Sie es kurz, um es zu stoppen;

drücken Sie es 3 Sekunden lang, um in den \Trockenmodus zu
wechseln.
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Auslauf

Bitte sprühen Sie kein Wasser 
oder Reinigungsmittel auf die smarte 
Toilette oder die Fernbedienung.

※Andernfalls kann es zu einem  
Stromschlag und einem Brandunfall 
kommen.

 Vorsicht

 Reinigungs- und Wartungsmethoden für Kunststoffkomponenten, Keramiken und Metalle

●Wenn Schmutz oder Staub auf dem Produkt sind, reinigen Sie das Produkt 
mit einem weichen, feuchten Tuch.

●Sie können die Keramikteile mit einer weichen Bürste, einem weichen Tuch 
oder einem Schwamm reinigen und sollten mit einem neutralen Reinigungsmittel, 

das mit kaltem oder warmem Wasser verdünnt ist, reinigen.

 ※Bitte verwenden Sie kein ungeeignetes Reinigungsmittel zur Reinigung des Produkts.

(Zum Beispiel konzentrierte Schwefelsäure, konzentrierte Salpetersäure, 
glaziale Essigsäure, Tetrachlorkohlenstoff, Chloroform, Aceton, 
Butanon, Benzol, Toluol, Phenol, Kresol, N-Dimethylformamid, 
Methylether, Sojaöl, Acetat, 40% Salpetersäure, konzentrierte 
Salzsäure, 95% Alkohol, Benzin, Kerosin, Bremsöl usw.)

 Reinigung und Wartung des Auslaufs

●Drücken Sie die Taste "Düsenreinigung", die Reinigungseinheit 

wird automatisch herausfahren, wenn Sie den 
Sitz verlassen. Wenn Schmutz am 
Düsenloch ist, halten Sie es fest und reinigen 

Sie es mit einer Zahnbürste.

※Bitte reinigen Sie es nicht zu fest, da dies 
die Düse beschädigen könnte.
 ●Bitte wechseln Sie die Düse, wenn sie verstopft ist.

 Häufige Probleme

Undichtigkeit von 

 Phänomen  Fehlerdiagnosen  Lösungen
Überprüfen Sie, ob Wasser im Wasserrohr vorhanden ist oder nicht Wasserzufuhr einschalten

Ändern Sie die Dichtungselemente

Ziehe es wieder fest 

Ändern Sie die 

Dichtungselemente Öffnen Sie 
das Winkelventil der Wasserversorgung vollständig

Überprüfen Sie, ob der Anschluss fest sitzt oder nicht

Die Dichtungselemente in den Anschlüssen sind alt oder defekt

Überprüfen Sie, ob das Winkelventil der Wasserversorgung nicht 
vollständig geöffnet ist oder nicht

Überprüfen Sie, ob die Dichtungselemente blockiert sind oder nicht

Bitte trennen Sie die Strom- und Wasserversorgung, bevor Sie das Produkt 
warten.
 Waschen Sie das Produkt während der Wartung nicht mit Wasser.

 Frostschutz im Wasser

 Hinweise

 (Die Wassertemperatur liegt unter �4℃)
 1. Lange Zeit kein Produkt verwenden, wenn Sie auf Geschäftsreise oder im Urlaub sind.
①  Schließen Sie zuerst das Winkelventil der Wasserversorgung. Lassen Sie das Wasser aus dem Produkt ab.

②  Nachdem Sie das Wasser etwa 30 Sekunden abgelassen haben, ziehen Sie bitte den Anschlussstecker heraus.

2. Das Wasser im Produkt kann nach dem langen 
Transport oder der langfristigen Lagerung gefrieren. Um Schäden durch 
Einfrieren zu vermeiden, bitte ergreifen Sie Maßnahmen gegen das Einfrieren.

●Lassen Sie das Produkt 30 Minuten lang in einem warmen Innenraum stehen, bis es natürlich 
aufgetaut ist, laden Sie es dann auf und öffnen Sie das Winkelventil der Wasserversorgung.
●Wenn das Wasser gefriert und kein Wasser zum Spülen der Toilette vorhanden ist,  können Sie die 
Wasserversorgungsschläuche der Toilette oder den Anschluss der Wasserversorgungsschläuche mit 
einem heißen Handtuch auftauen. (Bitte tauen Sie die Wasserversorgungsschläuche der Toilette 
nicht mit heißem Wasser oder heißem Wind auf.)

 Regelmäßige Wartung ist erforderlich, um eine normale Nutzung sicherzustellen.

 Wartung

Bitte lassen Sie das Produkt oder den anschließenden

Stecker nicht  mit Wasser oder Reinigungsmittel in Berührung

kommen.

Überprüfen Sie, ob das Winkelventil der Wasserversorgung geöffnet ist oder nichtDen Winkelventil der Wasserzufuhr öffnen

Geräten

Anschluss

 Kein Wasser

  Geringe Menge

Undichtigkeit vom

von Wasserfluss

 Vorsichtsmaßnahmen
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„Wenn etwas beschädigt ist“
Wenn Sie ähnliche Fehler festgestellt haben, lesen Sie bitte die folgenden Inhalte und wenden Sie die Lösungen an, um die 

Überprüfen Sie, ob der ansteckbare 
Stecker locker ist oder nicht

 Phänomen  Fehlerdiagnosen  Lösungen

 Phänomen  Fehlerdiagnosen  Lösungen

 Ein/Aus-Schalter

 Waschfunktionen

stark genug

Das Magnetventil hat keine 

nicht warm genug

Toilettensitzes hat keine Wirkung mehr

 Phänomen  Fehlerdiagnosen  Lösungen

 Phänomen  Fehlerdiagnosen  Lösungen

 Trockenfunktion

Überprüfen Sie, ob das Heizelement 
des Trockners beschädigt ist

 Beheizter Sitz

 Phänomen  Fehlerdiagnosen  Lösungen

 Fernbedienung

 Phänomen  Fehlerdiagnosen  Lösungen

 Sonstiges

öffnet oder schließt zu schnell.

Bitte kontaktieren Sie unser qualifiziertes Wartungspersonal
zur Reparatur

Wischen Sie das Wasser mit einem trockenen Handtuch ab.

 Dämpfung hat keine Wirkung.

Wasser auf der Fernbedienung ist.
Überprüfen Sie, ob

Die Fernbedienung funktioniert
nicht.

Der Toilettensitz/Toilettendeckel

 Bitte überprüfen Sie den Stromkreis

 Warten Sie, bis die Wasserversorgung wiederhergestellt ist

stecken Sie ihn dann wieder ein

Bitte kontaktieren Sie unser qualifiziertes Wartungspersonal
zur Reparatur

Bitte kontaktieren Sie unser qualifiziertes Wartungspersonal
zur Reparatur

Bitte kontaktieren Sie unser qualifiziertes Wartungspersonal
zur Reparatur

 Das Zulaufrohr muss gerade sein

Regulieren Sie die Temperatur des Toilettensitzes gemäß

Regulieren Sie den Wasserdruck gemäß dem

Regulieren Sie die Wassertemperatur gemäß dem
Handbuch

Regulieren Sie die Temperatur des Trockners
gemäß dem Handbuch

der Bedienungsanleitung.

Trennen Sie den Stecker für eine Minute und

Benutzerhandbuch

Überprüfen Sie, ob die Wasserversorgung
unterbrochen ist oder nicht

Überprüfen Sie, ob das Zulaufrohr verbogen
ist oder nicht

Wirkung mehr

Überprüfen Sie, ob die Wasserversorgung
auf ein niedriges Niveau umschaltet

Das menschliche Induktionssystem des

 Abnormale Funktion

Überprüfen Sie, ob der Wasserdruck des
Reinigungsschalters auf ein niedriges
Niveau gesenkt wurde oder nicht

Überprüfen Sie, ob der Trockner sich
ausschaltet oder nicht

Position ist.

Überprüfen Sie, ob die Temperatur
des Toilettensitzes auf der „Aus“-

 Nicht funktionsfähig

Ungewöhnlicher Wasserfluss

Die Wassertemperatur ist

dem Auslauf

Reinigung ist nicht

Kein Wasser aus

Die Intensität der

Die Reinigungsfunktion
funktioniert nicht normal

aus dem Auslauf

Der Reiniger
leckt ständig

Die Sitztemperatur ist zu
niedrig oder nicht heiß

Der Trockner bläst
kalte Luft

Probleme zu beheben. Wenn Sie das Problem weiterhin nicht lösen können, wenden Sie sich bitte an unser Kundenservicezentrum.
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230V~

 AUS/  35℃-55℃
 Trockenfunktion

 ※ Erläuterung der Nennleistung: Wenn die Umgebungstemperatur des Produkts 23 °C ±2 °C beträgt, der statische Eingangsdruck 0,2±0,02MPa und die       Eingangstemperatur 15 °C ±
0,5 °C beträgt, wird das Produkt eingeschaltet und gestartet. Nachdem die Reinigungsintensität, die Sitztemperatur und die Wassertemperatur auf das höchste Niveau eingest
 llt sind, wird die Reinigung gestartet und die mobile Reinigungsfunktion aktiviert, und die durchschnittliche Leistung eines       Reinigungszyklus ist kontinuierlich stabil.

50Hz

180mm

＞4m/s

35°C-55°C

Thermische Sicherung

DN15(G1/2′′)

 Sofortige Heizung

 6 verschiedene Stufen

 Aus/33°C-39°C

 AUS/  33°C-39°C

 108 psi (statischer Zustand)

 Thermische Sicherung, Bimetall

 1050W (Bei einer Wassertemperatur von 15°C)

 Butterfly-Thermostat, thermische Sicherung, Durchflusssensor

 11,6 psi, und stellen Sie auch sicher, dass der Wasserfluss über 0,61 GPF/10s liegt

 Bohrabstand
 Heiztyp

 Sicherheitssystem

 Sicherheitssystem

 Sicherheitssystem

 Trockenergeschwindigkeit

 Heiztemperaturbereich

 Trockenertemperaturbereich

 Mindestdruck
 Maximaler Druck

 Waschtemperaturbereich

 Frequenz
 Bewertete Spannung

Bewertete Leistungsaufnahme

Temperaturbereich des Trockners
Temperaturbereich von Sitz und Trockner

Wasserversorgungsschlauchtyp

 Toilette

 Spülen

 Wasserzulauf

 Beheizter Sitz


